
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ចំព ោះអត្ថបទបកប្រប គឺពរបើសរាប់ការអាន ពដ្ើម្បីដាក់ កយបណ្ដ ឹងរដ្ឋបបពេណ្ី, ដូ្ពចនោះសូម្កត់្ចំណំថា អនករត្េូប្ត្បពំេញ 

ព ើយដាក់ឯកសារជាភាសាកូពរ៉េ ពៅកន ុងទរម្ង់ប្បបបទពដ្ើម្។ 

[양식 제10호] 

[ទម្រង់លេខ 10] 

혼인신고서 

លិខិត្រាយការណ្៍អា  ៍េិ  ៍ 
(        년      월      일) 

(ឆ្ន ាំ      ខខ      ថ្ងៃ       ) 

※ 신고서 작성 시 뒷면의 작성 방법을 참고하고, 선택 항목에는 

‘영표(○)’로 표시하기 바랍니다. 

※ លៅលេេបាំលេញេិខិតរាយការណ៍ សូរលរើេ 

ការខណនាំេីរលបៀបបាំលេញលៅទាំេ័រទាំេ័រលម្កាយ 

ល ើយសូរគូសសម្គា េ់លេើចាំណុចខែេបានលម្រើសលរ ើសលោយសរលសរ

លេខ 'សូនយ(○)' ។ 

구분 

ខបងខចក 

남편(부) 

បត ី(ឪេុក) 

아내(처) 

ម្បេនធ (ម្គត យ) 

① 

혼인당

사자 

(신고인) 

① 

អ្នកលរៀប

ការ 

(អ្នករាយ

ការណ៍) 

성명 

ល ម្ ោះ 

한글 

អ្កសរកូលរ៉េ 

 *(성)           / (명) 

 *(ម្តកូេ)             / (ល្ ម ោះ) 

(서명 또는 

날인) 

( តថលេខា 

ឬម្ា) 

 *(성)             / (명) 

 *(ម្តកូេ)             / (ល្ ម ោះ) 

(서명 또는 

날인) 

( តថលេខា 

ឬម្ា) 

한자 

ហាន់ចា 

   (성)           / (명) 

   (ម្តកូេ)    / (ល្ ម ោះ) 

    (성)             / (명) 

    (ម្តកូេ)             / (ល្ ម ោះ) 

본(한자) 

ល ម្ ោះ(ហាន់

ចា) 

 

전화 

លេខ

ទូរស័

េទ 

 

본(한자) 

ល ម្ ោះ(ហា

ន់ចា) 

 

전화 

លេខទូ

រស័េទ  

 

출생연월일 

ថ្ងៃខខឆ្ន ាំកាំ

លណើត 

  

*주민등록번

호 

*លេខអ្តដស

ញ្ញា ណប័ណណ  

- - 

*등록기준지 

*អាស័យោា ន

លេេចុោះបញ្ជ ី 

  

*주소 

*អាស័យោា ន 
  

② 부모 

(양부모) 

② 

ឪេុកម្គត

យ 

(ឪេុកម្គត

យចិញ្ច ឹរ) 

부 성명 

ល ម្ ោះឪេុក 
  

주민등록번

호 

លេខអ្តដស

ញ្ញា ណប័ណណ  

- - 

등록기준지 

អាសយោា ន

លេេចុោះបញ្ជ ី 

  

모 성명 

ល ម្ ោះម្គត យ 
  

주민등록번

호 

លេខអ្តដស

ញ្ញា ណប័ណណ  

- - 

등록기준지 

អាសយោា ន

លេេចុោះបញ្ជ ី 

  

  



 

③외국방식에 의한 혼인성립일자 

③កាេបរលិចេទបលងក ើតអាពា ៍េិពា ៍ារ 

 ិ ិី ីបរលទស 

 

            년        월        일 

           ឆ្ន ាំ     ខខ     ថ្ងៃ      

④성∙본의 협의 

④

ការចរច់ាថ្ននរម្តកូ

េ 

 자녀의 성∙본을 모의 성∙본으로 하는 협의를 하였습니까?      예⎕아니요⎕ 

 លតើអ្នកបានល វី ើការចរច់ាកន ុងការោក់ល ម្ ោះកូនារនរម្តកូេរបសម្គត យ ខែរឬលទ? បាទ/ចាា៎ ⎕ លទ⎕ 

⑤근친혼 여부 

⑤ថាលតើអាពា ៍េិពា 

 ៍រវាងសាច់ញាតិរិត

សន ិទធ 

 혼인 당사자들이 8촌 이내의 혈족 사이에 해당됩니까?      예⎕아니요⎕ 

 លតើអ្នកលរៀបការម្តូិគ្នន រវាងសាច់ញាតិ្រកន ុងចាំលោរបងបអ នូរីែូន ៨ ខែរឬលទ? បាទ/ចាា៎ ⎕ លទ⎕ 

⑥기타 사항 

⑥ចាំណុចលសសងៗ 
 

⑦증인 

⑦សាកសី 

성명 

ល ម្ ោះ 

           (서명 또는 날인) 

           ( តថលេខា ឬម្ា) 

주민등록번호 

លេខអ្តដសញ្ញា ណប័

ណណ  

- 

주소 

អាស័យោា

ន 

 

성명 

ល ម្ ោះ 

          (서명 또는 날인) 

          ( តថលេខា ឬម្ា) 

주민등록번호 

លេខអ្តដសញ្ញា ណប័

ណណ  

- 

주소 

អាស័យោា

ន 

 

⑧동의자 

⑧អ្នកយ 

េ់ម្េរ 

남편 

បត ី 

부 

ឪេុ

ក 

성명 

ល ម្ ោះ 

       (서명 또는 날인) 

       ( តថលេខា ឬម្ា) 후 

견 

인 

អា

ោ

េា

បា

េ 

  

 . 

성명 

ល ម្ ោះ 

         (서명 또는 날인) 

         ( តថលេខា ឬម្ា) 

모 

ម្គត

យ 

성명 

ល ម្ ោះ 

           (서명 또는 날인) 

           ( តថលេខា ឬម្ា) 

주민등록번호 

លេខអ្តដសញ្ញា

ណប័ណណ  

- 

아내 

ម្បេនធ  

부 

ឪេុ

ក 

성명 

ល ម្ ោះ 

         (서명 또는 날인) 

         ( តថលេខា ឬម្ា) 

성명 

ល ម្ ោះ 

          (서명 또는 날인) 

          ( តថលេខា ឬម្ា) 

모 

ម្គត

យ 

성명 

ល ម្ ោះ 

        (서명 또는 날인) 

        ( តថលេខា ឬម្ា) 

주민등록번호 

លេខអ្តដសញ្ញា

ណប័ណណ  

- 

⑨신고인 출석 여부 

⑨អ្នករាយការណ៍ម្គ 

និតតម្គនឬអ្ត់ 

(1) 남편(부)            (2) 아내(처) 

(1) បត ី (ឪេុក)            (2) ម្បេនធ  (ម្គត យ) 

⑩제출인 

⑩អ្នកោ 

ក់ឯកសារ 

성명 

ល ម្ ោះ 
 

주민등록번호 

លេខអ្តដសញ្ញា ណប័

ណណ  

- 

※ 타인의 서명 또는 인장을 도용하여 허위의 신고서를 제출하거나, 허위신고를 하여 가족관계등록부에 실제와 다른 사실을 기록하게 하는 

경우에는 형법에 의하여 처벌받을 수 있습니다. 눈표(*)로 표시한 자료는 국가통계작성을 위해 통계청에서도 수집하고 있는 자료입니다. 

※ ម្បសិនលបើអ្នកបានរាយការណ៍រិនេិតលោយេួចខកែង តថលេខា ឬ ម្ារបស់អ្នកែថ្ទ ឬោក់េិខិតរាយការណ៍ខកែងកាែ យ 

លែើរបីល វី ើកាំណត់ម្ាម្គនេ័ត៌ម្គនរិនេិតកន ុងលសៀិលៅម្គួសារ អនកអាចនឹងរតូ្េផ្តន្ទា ពោសតាម្ចាប់រេ ម ទណ្ឌ ។ ទិននន័យប្ដ្លានសញ្ញា  (*) 

គឺជាទិននន័យខែេិទិាសាថ នជាតិសថ ិតិល វី ើការម្បរូេចងម្កងលរៀបចាំជាសថ ិតិជាតិ។ 
 --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
※ 아래 사항은 「통계법」 제24조의2에 의하여 통계청에서 실시하는 인구동향조사입니다. 「통계법」제32조 및 제33조에 의하여 성실응

답의무가 있으며 개인의 비밀사항이 철저히 보호되므로 사실대로 기입하여 주시기 바랍니다. 

※ ចាំណុចលម្ការលនោះគឺជាការសទ ង់រតិនិនន ការម្បជារន ខែេល វី ើលោយិទិាសាថ នជាតិសថ ិតិ អ្នុលោរារ 「ចាប់សថ ិតិ្」 ារតា 24-2។ 



ព ើយពដាយពោងតាម្ 「ចាប់សថ ិតិ」 ម្គម្ា 32 និង ម្គម្ា33 អ្នកម្គនកាតេវកិចច ម្តូិល ែ្ ើយលោយការេិត 

ល ើយេ័ត៌ម្គនផ្ទទ េ់ខល នួរបស់អ្នកនឹងម្តូិបានការពារយ៉ា ងតឹងរ៉េ៉ឹង ែូចលនោះល ើយ សូរបាំលេញេ័ត៌ម្គនារការេតិ។ 

인 구 동 향 조 사 

ការសទង់រតិនិនន ការម្បជារន 
 

㉮ 실제 결혼 생활 시작일 

㉮ កាេបរលិចេទចាប់លសតើរជាក់ខសត  

ងថ្នរីិតិអាពា ៍េិពា ៍ 

                 년      월      일부터 동거 

            រស់លៅជារួយគ្នន ាាំងេឆ្ន ាំ    ខខ    ថ្ងៃ     

㉯혼인 

종류 

㉯ម្បលេទ

អាពា ៍េិ

ពា ៍ 

남편 

បត ី 

(1)초혼  

(2)사별 후 재혼  

(3)이혼 후 재혼 

(1)លរៀបការែាំបូង  

(2)លរៀបការរតងលទៀតបនទ ប់េីស្តសត ីលរម្គ៉ា យ  

(3)លរៀបការរតងលទៀតបនទ ប់េីការខេងេោះ 

아내 

ម្បេនធ  

(1)초혼  

(2)사별 후 재혼  

(3)이혼 후 재혼 

(1)លរៀបការែាំបូង  

(2)លរៀបការរតងលទៀតបនទ ប់េីស្តសត ីលរម្គ៉ា យ  

(3)លរៀបការរតងលទៀតបនទ ប់េីការខេងេោះ 

㉰ 최종 

졸업학교 

㉰សាោប

ញ្ចប់ការសិ

កាចុង

លម្កាយ 

남편 

(부) 
បត ី(ឪេុក) 

(1) 학력 없음 

(1) គ្នម នកម្រិតិ 

បបីរ៌ 

(2) 초등학교 

(2) សាោបឋ 

រសិកា 

(3) 중학교 

(3) សាោអ្នុ 

 ិ ទិាេ័យ 
아내 

(처) 

ម្បេនធ  

(ម្គត យ) 

(1) 학력 없음 

(1) គ្នម នកម្រិតិ 

បបីរ៌ 

(2) 초등학교 

(2) សាោបឋ 

រសិកា 

(3) 중학교 

(3) សាោអ្នុិទិាេ័យ 

(4) 고등학교 

(4) សាោិទិា 

េ័យ 

(5) 대학(교) 

(5) សាកេិ ិ

ទាេ័យ 

(6) 대학원 이상 

(6) បញ្ច ប់ការសិកា 

ថាន ក់បរញិ្ញា បម្ត 

ឬខពស់ជាងលនោះ 

(4) 고등학교 

(4) សាោិទិា 

េ័យ 

(5) 대학(교) 

(5) សាកេិ ិ

ទាេ័យ 

(6) 대학원 이상 

(6) បញ្ច ប់ការសិកា 

ថាន ក់បរញិ្ញា បម្ត 

ឬខពស់ជាងលនោះ 

㉱ 직업 

㉱ រុខរបរ 

남편 

(부) 

បត ី(ឪេុក) 

(1) 관리직 

(1) តាំ ខណងម្គប់ម្គ 

ង 

(2) 전문직 

(2) តាំ ខណងរាំនញ 

아내 

(처) 

ម្បេនធ  

(ម្គត យ) 

(1) 관리직 

(1) តាំ ខណងម្គប់ម្គ 

ង 

(2) 전문직 

(2) តាំ ខណងរាំនញ 

(3) 사무직 

(3) តាំ ខណងបុគាេិ 

កការយិេ័យ 

(4) 서비스직 

(4) តាំ ខណងខសនកលសវាករម 

(3) 사무직 

(3) តាំ ខណងបុគាេិ 

កការយិេ័យ 

(4) 서비스직 

(4) តាំ ខណងខសនកលសវាករម 

(5) 판매직 

(5) តាំ ខណងខសនក 

េក់ 

(6) 농림어업 

(6) ការងារកសិករម រុកាា ម្បម្គញ់ 

និងលនសាទ 

(5) 판매직 

(5) តាំ ខណងខសនក 

េក់ 

(6) 농림어업 

(6) ការងារកសិករម រុកាា ម្បម្គញ់ និងលនសាទ 

(7) 기능직 

(7) តាំ ខណងបលចច 

កលទស 

(8) 장치·기계 조작 및 조립 

(8) 

អ្នកបាំលរ ើការងារខសនកម្បតិបតតកិា

រឧបករណ៍ ម្គ៉ា សីុន 

និងការែាំល ើង 

(7) 기능직 

(7) តាំ ខណងបលចច 

កលទស 

(8) 장치·기계 조작 및 조립 

(8) អ្នកបាំលរ ើការងារខសនកម្បតិបតត ិការឧបករណ ៍

ម្គ៉ា សីុន និងការែាំល ើង 

(9) 단순노무직 

(9) តាំ ខណងេេក 

រមសារញ្ា  

(10)군인 

(10)ទាហាន 

(9) 단순노무직 

(9) តាំ ខណងេេក 

រមសារញ្ា  

(10) 군인 

(10)ទាហាន 

(11) 학생‧가사‧무직 

(11)  សិសស‧កិចចការសទោះ‧អ្ត់ការងារល វី ើ 

(11) 학생‧가사‧무직 

(11) សិសស‧កិចចការសទោះ‧អ្ត់ការងារល វី ើ 

※ 첨부서류 및 혼인 당사자의 국적은 국가통계작성을 위해 통계청에서도 수집하고 있는 자료입니다. 

※ ឯកសារភ្ជជ ប់រកជារួយ និងសញ្ញជ តិរបស់ភ្ជគីអាពា ៍េិពា ៍ គឺជាទិននន័យខែេិទិាសាថ នជាតិសថ ិតិល វី ើការម្បរូេចងម្កងលរៀបចាំជាសថ ិតិជាតិ។ 

작성방법 

រពបៀបបំពេញ 
 

※ 등록기준지: 각 난의 해당자가 외국인인 경우에는 그 국적을 기재합니다. 

※ អាស័យោា នលេេចុោះបញ្ជ ី: ម្បសិនលបើអ្នកបាំលេញកន ុងម្បអ្ប់គឺឺ់ជារនបរលទស សូរសរលសរល ម្ ោះសញ្ញជ តិ។ 

※ 주민등록번호: 각 난의 해당자가 외국인인 경우에는 외국인등록번호(국내거소신고번호 또는 출생연월일)를 기재합니다. 

※ លេខអ្តដសញ្ញា ណប័ណណ : ម្បសិនលបើអ្នកបាំលេញកន ុងម្បអ្ប់ជារនបរលទស ម្តូិសរលសរលេខអ្តតសញ្ញា ណប័ណណ រនបរលទស 

(លេខរាយការណ៍េាំលៅោា នកន ុងម្សកុ ឬ ថ្ងៃខខឆ្ន ាំកាំលណើត)។ 

※ ①,②란 및 ⑤,⑦란은 신고인 모두가 기재하며, 나머지 란(③,④,⑥,⑧)은 해당되는 사람만 기재합니다. 

※ ម្បអ្ប់ ①, ② និង ⑤, ⑦ ម្តូិខតបាំលេញលោយអ្នករាយការណ៍ទាាំងអ្ស់ ល ើយម្បអ្ប់ខែេលៅសេ់ (③, ④, ⑥, ⑧) 

ម្តូិខតបាំលេញលោយអ្នកពាក់េ័នធ ខតប៉ាុលោណ ោះ។ 

※ 주민등록전입신고는 본 가족관계등록신고와는 따로 하여야 합니다. 

※ រាយការណ៍ការផ្ទែ ស់ទីេាំលៅម្តូិខតល វី ើល ើងោច់លោយខ កេីរបាយការណ៍ចុោះល ម្ ោះទាំនក់ទាំនងម្គួសារលនោះ។ 

②란: 혼인당사자가 양자인 경우 양부모의 인적사항을 기재합니다.  

ម្បអ្ប់②: ករណីអ្នកលរៀបការគឺជាកូនចិញ្ច ឹរ  

សរលសរម្បិតត ិរបូសលងាបរបស់ឪេុកម្គត យចិញ្ច ឹរ។  

 



③란: 외국방식에 의한 혼인증서등본제출의 경우 혼인성립일을 기재합니다. 

ម្បអ្ប់③: លៅកន ុងករណីោក់លសន ើចាប់ចរែងេិខិតបញ្ញជ ក់អាពា ៍េិពា ៍លោយលម្បើិ ិី ីបរលទស 

សូរបញ្ច េូកាេបរលិចេទថ្នការបលងក ើតអាពា ៍េិពា ៍។ 

④란:「민법」제781조제1항의 단서에 따라 자녀의 성․본을 모의 성∙본으로 하는 협의가 있는 경우에는 그러한 사실을      

표시합니다. 

ម្បអ្ប់ ④: កន ុងករណីម្គនការម្េរលម្េៀងថានរម្តកូេរបស់កុម្គរនឹងជានរម្តកូេរបស់ម្គត យ ម្សបារបទបបញ្ាតត ិថ្នម្គម្ា 781 

កថាខណឌ ទី 1 ថ្នចាប់រែាបបលិណី សូរសម្គា េ់់អ្ាំេីការេិតលនោះ។ 

⑤란: 혼인당사자들이 「민법」  제809조제1항에 따른 근친혼에 해당되지 않는다는 사실[8촌 이내의 혈족(친양자의 입   

양 전의 혈족을 포함한다)]을 표시합니다.  

ម្បអ្ប់⑤: អ្នកលរៀបការ លនោះបងាា ញថាវារិនរអាពា ៍េិពា ៍រវាងសម្គរិកម្ករុម្គួសាររិតសន ិទធលៅលម្ការម្គម្ា 809 (1) 

ថ្នចាប់រែាបបលិណី [សាច់ញាតិ្រកន ុងចាំលោរបងបអ នូរីែូន8 

(រាប់បញ្ច េូទាាំងសាច់្ររុនលេេទទួេកូនចិញ្ច ឹរលោយកូនចិញ្ច ឹររីិសាស្តសត )]។  

⑥란: 아래의 사항 및 가족관계등록부에 기록을 분명하게 하는 데에 특히 필요한 사항을 기재합니다. 

ម្បអ្ប់⑥: សូរសរលសរចាំណុចខែេម្តូិការចាាំបាច់កន ុងការបញ្ញជ ក់េីកាំណត់ម្ាឲ្យចាស់ោស់កន ុងបញ្ជ ីទាំនក់ទាំនងម្គួសារ ឬ 

ចាំណុចខាងលម្ការ។ 

   - 사실상 혼인관계 존재확인의 재판에 의한 혼인신고(양 당사자가 생존한 경우에 소제기자만 신고 가능)의 경우              

에는 재판법원 및 확정일자 

   - កន ុងករណីរបាយការណ៍អាពា ៍េិពា ៍ខសែកលេើការកាត់កត ីបញ្ញជ ក់េីអ្តថ ិភ្ជេថ្នអាពា ៍េិពា ៍ជាក់ខសតង 

(ម្បសិនលបើភ្ជគីទាាំងេីរលៅម្គនរីិតិ ម្គនខតអ្នកបត ឹងសតេ់ប៉ាុលោណ ោះខែេអាចរាយការណ៍បាន) តុោការកាត់កត ី 

និងកាេបរលិចេទថ្នការបញ្ញជ ក់ 

   -  부모의 혼인으로 인하여 혼인 중의 자의 신분을 취득한 자녀가 있을 경우에는 그 자녀의 성명, 등록기준지 

   - លបើម្គនកូនខែេបានទទួេឋានៈជាកូនាររយៈអាពា ៍េិពា ៍របស់ឪេុកម្គត យ ល ម្ ោះ និងអាស័យោា នលេេចុោះបញ្ជ ីរបស់កុម្គរ 

⑦란: 증인은 성년자이어야 합니다. 

ម្បអ្ប់⑦: សាកសីម្តូិខតជារនុសសលេញិយ័។ 

⑧란: 미성년자 또는 피성년후견인(2018. 6. 30.까지는 금치산자 포함)이 혼인하는 경우에 동의 내용을 기재합니다. 

ម្បអ្ប់⑧: អ្នីតិរន ឬអាោេាបាេរនុសសលេញិយ័ខែេម្តូិការរាំនួយរ ូតែេថ់្ងៃ (2018. 6. 30. 

រាប់បញ្ច េូទាាំងរនអ្សរតថភ្ជេ)លរៀបការ បាំលេញខែ ឹរសារយេ់ម្េរ 

⑩란: 제출인(신고인이 작성한 신고서를 신고인이 아닌 사람이 제출할 경우만 기재)의 성명 및 주민등록번호를 기재합

니다[접수담당공무원은 신분증과 대조하여햐 함]. 

ម្បអ្ប់⑩: កន ុងករណីខែេអ្នកោក់ឯកសារ(ជាអ្នករាយការណ៍លេើឯកសារខែេរិនខរនខល នួជាអ្នកបាំលេញ) លនោះម្តូិសរលសរល ម្ ោះ 

និងលេខអ្តតសញ្ញណ ណប័ណណ  [រស្តនត ីទទួេពាកយនឹងលសទៀងផ្ទទ ត់អ្តតសញ្ញា ណប័ណណ ]។ 

※ 아래 사항은 「통계법」 제24조의2에 의하여 통계청에서 실시하는 인구동향조사입니다. 

※ ចាំណុចលម្ការលនោះគឺជាការសា ង់ម្ត្ិនិន្ទន ការរបជាជន ប្ដ្លព វ្ ើពដាយេទិាសាថ នជាត្ិសថ ិត្ិ អ្នុលោរារ 「ចាប់សថ ិត」ិ ម្គម្ា 24-2។ 

㉮란: 결혼일자와 관계없이 실제 부부가 결혼(동거)생활을 시작한 날을 기입합니다. 

ម្បអ្ប់ ㉮: លោយរិនគិតេីកាេបរលិចេទថ្នអាពា ៍េិពា ៍ 

សូរបញ្ច េូកាេបរលិចេទខែេគូសាវ រីេរយិេិតជាបានចាប់លសតើររីិតិអាពា ៍េិពា ៍ (ររួរស់ជារួយគ្នន )។ 

㉰란: 교육부장관이 인정하는 모든 정규교육기관을 기준으로 기재하되 각급 학교의 재학 또는 중퇴자는 최종 졸업한 학

교의 해당번호에 ‘영표(○)’로 표시합니다. <예시> 대학교 3학년 재학(중퇴) → (4) 고등학교에 ‘영표(○)’로 표시 

ម្បអ្ប់ ㉰: ម្តូិសរលសរល ម្ ោះសាថ ប័នអ្ប់រំទូលៅទាាំងអ្ស់ខែេទទួេសាា េ់លោយរែារស្តនត ីម្កសួងអ្ប់រំ ល ើយម្តូិគូសសញ្ញា លេខ 'សូនយ(○ )' 

លៅកន ុងលេខខែេបញ្ញជ ក់ពាកយសាោខែេអ្នកលរៀន ឈប់លរៀន ឬ កម្រិតសិកាចុងលម្កាយ<ឧទា រណ៍> គូសសញ្ញា លេខ 'សូនយ(○ )' និសសិតឆ្ន ាំទី 

3 សាកេិទិាេ័យ (លបាោះបង់ការសិកា) → (4)  ិ ទិាេ័យ 

㉱란: 결혼할 당시의 주된 직업을 기준으로 기재합니다. 

ម្បអ្ប់ ㉱: សរលសរលោយខសែកលេើការងារសាំខាន់របស់អ្នកលៅលេេអាពា ៍េិពា ៍។ 

(1) 관리자: 정부, 기업, 단체 또는 그 내부 부서의 정책과 활동을 기획, 지휘 및 조정(공공 및 기업고위직 등) 

(1) អ្នកម្គប់ម្គង: លគ្នេនលយបាយ និងខសនការសករមភ្ជេរបស់រោា េិបាេ ម្ករុ  ុន អ្ងាការ ឬនយកោា នថ្សទកន ុង、បញ្ញជ ការ 

និងការសម្របសម្រួេ (ែូចជារុខតាំ ខណងជាន់ខពស់សាធារណៈ និងសារីិករម) 
(2) 전문가 및 관련종사자: 전문지식을 활용한 기술적 업무(과학, 의료, 복지, 교육, 종교, 법률, 금융, 예술, 스포츠 등) 

(2) អ្នករាំនញ និងបុគាេិកពាក់េ័នធ : ការងារបលចចកលទសលោយលម្បើចាំលណោះែឹងឯកលទស ( ិ ទិាសាស្តសត  ការេាបាេលិរជសាស្តសត  សុខុម្គេភ្ជេ ការអ្ប់រ ំ

សាសន ចាប់  ិរញ្ា ិតថ ុ សិេបៈ កីឡា។េ។) 
(3) 사무종사자: 관리자, 전문가 및 관련 종사자를 보조하여 업무 추진(행정, 경영, 보험, 감사, 상담‧안내․통계 등) 

(3) បុគាេិកការយិេ័យ ការលេើកករពស់ការងារលោយ អ្នកម្គប់ម្គង អ្នករាំនញ និងករមករខែេពាក់េ័នធ  (រែាបាេ ការម្គប់ម្គង ការធានរា៉េ ប់រង 

សិនករម ការម្បឹកា ការខណនាំ សថ ិតិ។េ។) 
(4) 서비스종사자: 공공안전, 신변보호, 돌봄, 의료보조, 미용, 혼례 및 장례, 운송, 여가, 조리와 관련된 업무 

(4) បុគាេិកបលម្រើលសវាករម៖ កិចចការខែេទាក់ទងនឹងសុិតថ ិភ្ជេសាធារណៈ ការការពារបុគាេ ការខងទាាំ រាំនួយខសនកលិរជសាស្តសត  ភ្ជេម្សស់សាែ ត 

េិីីរងាេការ និងេិីីបុណយសេ ការែឹករញ្ជ នូ ការេាំ ខ  ការចរែ ិនអាហារ 
(5) 판매종사자: 영업활동을 통해 상품이나 서비스판매(인터넷, 상점, 공공장소 등), 상품의 광고․홍보, 계산‧정산 등 

(5) បុគាេិកខសនកេក់ ាររយៈសករមភ្ជេអារីិករម ការេក់សេិតសេ ឬលសវាករម (អីុ្នីឺណិត ហាង កខនែងសាធារណៈ ជាលែើរ) 

ការសាយពាណិរជករម ការសសេវសាយ ការគណន ការទូទាត់ ជាលែើរ។ 
(6) 농림‧어업 숙련 종사자: 작물의 재배․수확, 동물의 번식․사육, 산림의 경작‧개발, 수생 동․식물 번식 및 양식 등 

(6) បុគាេិកខែេម្គនរាំនញកន ុងិស័ិយកសិករម រុកាា ម្បម្គញ់ និងលនសាទ: ការោាំែុោះ និងការម្បរូេសេែាំោាំ ការបងាក ត់េូរ និងការបងាក ត់េូរសតវ 



ការោាំែុោះ និងការអ្េិិឌ្ឍន៍ថ្ម្េលឈើ ការបនតេូរ និងការចិញ្ច ឹរសតវកន ុងទឹក និងរុកាជាតិជាលែើរ។ 
(7) 기능원 및 관련 기능 종사자: 광업, 제조업, 건설업에서 손과 수공구를 사용하여 기계 설치 및 정비, 제품 가공 

(7) បុគាេិករុខងារ និងបុគាេិកបលចចកលទសពាក់េ័នធ ៖ ការែាំល ើង និងខងទាាំលម្គឿងម្គ៉ា សីុន 

និងខកថ្ចនសេិតសេលោយលម្បើឧបករណ៍ថ្ែលៅកន ុងឧសា ករមរុករកខរ៉េ សេិតករម និងសាំណង់ 
(8) 장치·기계 조작 및 조립 종사자: 기계를 조작하여 제품 생산․조립, 산업용 기계‧장비조작, 운송장비의 운전 등 

(8) បុគាេិកម្បតិបតត ិការឧបករណ៍ ម្គ៉ា សីុន និងការែាំល ើង: លរៀបចាំលម្គឿងចម្កលែើរបសីេិត និងម្បរូេស្ុាំសេិតសេ ម្បតិបតត ិការម្គ៉ា សីុន 

និងឧបករណឧ៍សា ករម ម្បតិបតត ិការឧបករណែ៍ឹករញ្ជ នូ ជាលែើរ។ 
(9) 단순노무 종사자: 주로 간단한 수공구의 사용과 단순하고 일상적이며 육체적 노력이 요구되는 업무 

(9) បុគាេិកបាំលរ ើការងារសារញ្ា : ការងារខែេតម្រូិឱ្យលម្បើឧបករណថ៍្ែសារញ្ាជាចរបង និងការម្បឹងខម្បងខាងរាងកាយីរមាសារញ្ា ។ 
(10) 군인: 의무복무를 포함하여, 현재 군인신분을 유지하고 있는 경우(국방 분야에 고용된 민간인과 예비군은 제외) 

(10) ទាហាន: ករណីកាំេុងរកាសាថ នភ្ជេលយធារ ររួទាាំងលសវាករមជាកាតេវកិចច (រិនរាប់បញ្ច េូរនសីុិេិខែេល វី ើការកន ុងិស័ិយការពារជាតិ 

និងកងកម្គែ ាំងបម្រងុ) 
(11) 학생‧가사‧무직: 교육기관에 재학하며 학습에만 전념하거나, 전업주부이거나, 특정한 직업이 없는 경우 

(11) សិសស‧កិចចការសទោះ‧អ្ត់ការងារល វី ើ: ករណីអ្នកចូេលរៀនលៅសាថ ប័នបណុ្ោះបោត េ ល ើយលផ្ទត តខតលេើការលរៀនសូម្ត ជាស្តសត ីលរសទោះលេញលម្គ៉ា ង 

ឬរិនម្គនការងារជាក់ោក់  

첨부서류 

ឯកសារភាា ប់ 
 

※ 아래 1항은 가족관계등록관서에서 전산으로 그 내용을 확인할 수 있는 경우 첨부를 생략합니다. 

※ កថាខណ្ឌ ទី 1 ខាងពរកាម្ អាចលុបពោលការភាា ប់ឯកសារបាន 

របសិនពបើខល ឹម្សារអាចពផ្ាៀងផ្ទា ត់្បានតាម្របេ័នធពអឡិចរត្ូនិកពៅការោិល័យចុោះបញ្ា ីទំន្ទក់ទំនងរគួសារ។ 

1. 혼인 당사자의 가족관계등록부의 기본증명서, 혼인관계증명서, 가족관계증명서 각 1통. 

1. េិខិតបញ្ញជ ក់រូេោា ននលសៀិលៅម្គួសារ, េិខិតបញ្ញជ ក់ទាំនក់ទាំនងម្គួសាររបសអ្នកលរៀបការ េិខិតបញ្ញជ ក់អាពា ៍េិពា ៍ 1ចាប ់

លសសងៗ 

2. 혼인동의서[미성년자 또는 피성년후견인(2018.6.30.까지는 금치산자 포함)이 혼인하는 경우, 단 신고서 동의란에     

기재하고 서명 또는 날인한 경우는 예외] 및 성년후견인의 자격을 증명하는 서면(피성년후견인의 혼인에 성년후견     

인이 동의하는 경우만) 

2. ទម្រង់ការយេ់ម្េរលេើអាពា ៍េិពា ៍ [ម្បសិនបអ្នីតិរន ឬអាោេាបាេរនុសសលេញិយ័ខែេម្តូិការរាំនួយ 

(ររួទាាំងរនអ្សរតថភ្ជេរ ូតែេ់ថ្ងៃទ ី30 ខខរិងុន ឆ្ន ាំ 2018) នឹងលរៀបការ។ ប៉ាុខនត  

ការលេើកខេងម្តូិបានល វី ើល ើងម្បសិនលបើវាម្តូិបានសរលសរលៅកន ុងខសនកការយេ់ម្េរថ្នរបាយការណ៍ ល ើយបានចុោះ តថលេខា 

ឬលបាោះម្ា] និងឯកសារបញ្ញជ ក់េីគុណិុឌ្ឍិរបសអាោេាបាេរនុសសលេញិយ័ខែេម្តូិការរាំនួយ 

(េុោះម្ាអាោេាបាេរនុសសលេញិយ័ខែេម្តូិការរាំនួយយេ់ម្េរលេើអាពា ៍េិពា ៍របសអាោេាបាេរនុសសលេញិយ័ខែេម្តូិកា

ររាំនួយ) 

3. 사실상 혼인관계 존재확인의 재판이 확정되어 혼인신고를 하는 경우 그 재판서의 등본과 확정증명서 각 1부[조정,   

화해성립의 경우 조정(화해)조서 및 송달증명서 각 1부]. 

3. កន ុងករណីអាពា ៍េិពា ៍ម្តូិបានរាយការណ៍បនទ ប់េីការិនិិចេ ័យខែេបញ្ញជ ក់េីអ្តថ ិភ្ជេថ្នទាំនក់ទាំនងអាពា ៍េិពា ៍លោយការេិត 

1 ចាប់លសសងៗ ចាប់ចរែងថ្នសាេម្ករ និងចាប់ចរែងថ្និញិ្ញា បនបម្តបញ្ញជ ក់  [កន ុងករណីបលងក ើតការសម្រោុះសម្រួេ ឬការសសោះសា 

1 ចាប់លសសងៗ ថ្នឯកសារសាំរបសាំរេួ (ការសសោះសា) និងិញិ្ញា បនបម្តថ្នការែឹករញ្ជ នូ] ។ 

4. 혼인신고특례법에 의한 혼인의 경우 심판서의 등본 및 확정증명서 1부. 

4. កន ុងករណីអាពា ៍េិពា ៍លម្ការចាប់ចុោះបញ្ជ ីអាពា ៍េិពា ៍េិលសស 1ចាប់ចរែង ខែេម្គនការបញ្ញជ ក់អ្ាំេីការិនិិចេ ័យ 

និងចាប់ចរែងថ្និញិ្ញា បនបម្តបញ្ញជ ក់។ 

5. 사건본인이 외국인인 경우 

5. ករណីខែេសារីខល នួកន ុងសាំនុាំលរឿងលនោះ ជារនបរលទស 

 - 한국 방식에 의한 혼인의 경우: 외국인의 혼인성립요건구비증명서(중국인인 경우 미혼증명서) 원본 및 국적을 증명  

하는 서면(여권 또는 외국인등록증) 사본 각 1부 

 - ការអាពា ៍េិពា ៍ោះារិ ិី ីសាស្តសត កូលរ៉េ: 1ចាប់លសសងៗ ថ្នការបាំលេញតម្រូិការសម្ម្គប់អាពា ៍េិពា ៍សម្ម្គប់រនបរលទស 

( ិញិ្ញា បនបម្តអាពា ៍េិពា ៍រិនទាន់លរៀបការសម្ម្គប់រនជាតិចិន) និងឯកសារបញ្ញជ ក់សញ្ញជ តិ 

(េិខិត ែ្ងខែនឬអ្តតសញ្ញា ណប័ណណ រនបរលទស) ។ 

 - 외국 방식에 의해 혼인한 경우: 혼인증서등본 1부 및 국적을 증명하는 서면(여권 또는 외국인등록증) 사본 1부 

 - កន ុងករណីលរៀបការារិ ិី ីសាស្តសតបរលទស៖ 1 ចាប់ចរែងេិខិតបញ្ញជ ក់ការអាពា ៍េិពា ៍ោះ និងឯកសារបញ្ញជ ក់សញ្ញជ តិ 

(េិខិត ែ្ងខែន ឬអ្តតសញ្ញា ណប័ណណ រនបរលទស) 1ចាប ់លសសងៗ 

6.「민법」제781조제1항의 단서에 따라 자녀의 성․본을 모의 성∙본으로 하는 협의를 한 경우에는 협의사실을 증명하는     

혼인당사자의 협의서(가족관계등록예규 제591호 별지1 양식) 1부. 

6. កន ុងករណីខែេកិចច ម្េរលម្េៀងរួយម្តូិបានល វី ើល ើងម្សបារម្គម្ា 781 (1) ថ្នចាប់រែាបបលិណី 

លែើរបីលម្បើម្បាស់នរម្តកូេរបស់កុម្គរជានរម្តកូេរបស់ម្គត យ កិចច ម្េរលម្េៀងជាោយេកាណ៍អ្កសររបស់ភ្ជគីចាំលពាោះ 

អាពា ៍េិពា ៍បញ្ញជ ក់ការេិតថ្នកិចច ម្េរលម្េៀង(បទបបញ្ាតត ិសត ីេីការចុោះល ម្ ោះទាំនក់ទាំនងម្គួសារលេខ ៥៩១ លោយខ ក ១ ទម្រង)់ 

១ចាប់។ 

7. 신분확인[가족관계등록예규 제600호에 의함] 

7. ការលសទៀងផ្ទទ ត់អ្តតសញ្ញា ណ [លយងារបទបបញ្ាតត ិសត ីេីការចុោះបញ្ជ ីទាំនក់ទាំនងម្គួសារលេខ 600] 
① 일반적인 혼인신고 



① ការរាយការណ៍អាពា ៍េិពា ៍ទូលៅ 

 - 신고인이 출석한 경우: 신고인 모두의 신분증명서 

 - កន ុងករណីអ្នករាយការណ៍ម្គនិតតម្គន: េិខិតបញ្ញជ ក់អ្តតសញ្ញា ណរបស់អ្នករាយការណ៍ទាាំងអ្ស់ 

 - 신고인 불출석, 제출인 출석의 경우: 제출인의 신분증명서 및 신고인 모두의 신분증명서 또는 서명공증 또는 인감   

증명서(신고인의 신분증명서 없이 신고서에 신고인이 서명한 경우 서명공증, 신고서에 인감 날인한 경우 인감증명) 

 - កន ុងករណីអ្នករាយការណ៍អ្ិតតម្គនល ើយ ការោក់ឯកសារម្គនិតតម្គន: េិខិតបញ្ញជ ក់អ្តតសញ្ញា ណរបស់អ្នកោក់ពាកយ ឬ 

េិខិតបញ្ញជ ក់អ្តតញ្ញា ណ  តថលេខាបញ្ញជ ក់លោយសារការ ើ ឬ េិខិតបញ្ញជ ក់ម្ា របស់អ្នករាយការណ៍ទាាំងអ្ស់, 

របស់អ្នករាយការណ៍ទាាំងអ្ស់ (លបើសិនជាចុោះ តថលេខាកន ុងេិខិតរាយការណ៍ ម្តូិម្គន តថលេខាបញ្ញជ ក់លោយសារការ ើ, 

លបើសិនជាលបាោះម្ា ម្តូិម្គនេិខិតបញ្ញជ ក់ម្ា) លោយគ្នម នេិខិតបញ្ញជ ក់អ្តតសញ្ញា ណ) 

 - 우편으로 제출할 경우: 신고인 모두의 서명공증 또는 인감증명서(신고서에 서명한 경우 서명공증, 인감을 날인한 경

우는 인감증명서) 

 - កន ុងករណីោក់ឯការារថ្ម្បសណីយ៍:  តថលេខាបញ្ញជ ក់លោយសារការ ើ ឬ េិខិតបញ្ញជ ក់ម្ារបស់អ្នករាយការណ៍ទាាំងអ្ស់ 

(លបើសិនជាចុោះ តថលេខាកន ុងេិខិតរាយការណ៍ ម្តូិម្គន តថលេខាបញ្ញជ ក់លោយសារការ ើ, លបើសិនជាលបាោះម្ា 

ម្តូិម្គនេិខិតបញ្ញជ ក់ម្ា) 

② 보고적인 혼인신고(증서등본에 의한 혼인신고) 

② ការចុោះល ម្ ោះអាពា ៍េិពា ៍ាររបាយការណ៍ (ការចុោះល ម្ ោះអាពា ៍េិពា ៍លោយចាប់ចរែងថ្និញិ្ញា បនបម្តបញ្ញជ ក់) 

 - 신고인이 출석한 경우: 신분증명서 

 - កន ុងករណីអ្នករាយការណ៍ម្គនិតតម្គន: េិខិតបញ្ញជ ក់អ្តតសញ្ញា ណ 

 - 제출인이 출석한 경우: 제출인의 신분증명서 

 - កន ុងរណីអ្នកោក់ពាកយម្គនិតតម្គន: េិខិតបញ្ញជ ក់អ្តតសញ្ញា ណរបស់អ្នកោក់ពាកយ 

 - 우편으로 제출할 경우: 신고인의 신분증명서 사본 

 - កន ុងករណីោក់ឯការារថ្ម្បសណីយ៍: ចាប់ចរែងថ្នេិខិតបញ្ញជ ក់អ្តតសញ្ញា ណអ្នករាយការណ៍ 

※ 신고인이 성년후견인인 경우에는 7항의 ② 서류 외에 성년후견인의 자격을 증명하는 서면도 함께 첨부해야 합니다. 

※ ម្បសិនលបើអ្នករាយការណ៍ជាអាោេាបាេរនុសសលេញិយ័ លម្ៅេីឯកសារកន ុងកថាខ័ណឌ  7-② 

អ្នកម្តូិោក់បខនថរនូិេិខិតបញ្ញជ ក់សិទធិជាអាោេាបាេរនុសសលេញិយ័ជាោយេកាអ្កសរ។ 

※ 사실상 혼인관계 존재확인의 재판이 확정되어 혼인신고를 하는 경우에는 출석한 신고인(소제기자)의 신분확인으로      

불출석한 신고인의 신분확인에 갈음할 수 있습니다. 

※ កន ុងករណីអាពា ៍េិពា ៍ម្តូិបានរាយការណ៍បនទ ប់េីការិនិិចេ ័យខែេបញ្ញជ ក់េីអ្តថ ិភ្ជេថ្នទាំនក់ទាំនងអាពា ៍េិពា 

 ៍ជាក់ខសតងម្តូិបានបញ្ចប់។ ការលសទៀងផ្ទទ ត់អ្តតសញ្ញា ណអ្នករាយការណ៍ (អ្នករាយការណ៍) 

ខែេម្គនិតតម្គនអាចរាំនួសការលសទៀងផ្ទទ ត់អ្តតសញ្ញា ណរបស់អ្នករាយការណ៍ខែេរិនបានចូេររួ។ 

 


